
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

1 Έγκριση και αποδοχή τροποποιήσεων του Κώδι-
κα του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (ΙΜΟ) 
για την Κατασκευή και τον Εξοπλισμό των Πλοίων 
που Μεταφέρουν Επικίνδυνα Χημικά Χύμα (BCH 
Code) που υιοθετήθηκαν με την υπό στοιχεία: 
MEPC.56(33) απόφαση του ΙΜΟ.

2 Έγκριση και αποδοχή τροποποιήσεων του Κώδι-
κα του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (ΙΜΟ) 
για την Κατασκευή και τον Εξοπλισμό των Πλοίων 
που Μεταφέρουν Επικίνδυνα Χημικά Χύμα (BCH 
Code) που υιοθετήθηκαν με την υπό στοιχεία: 
MEPC.70(38) απόφαση του ΙΜΟ.

 ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

Αριθμ. 2263.3-1/52185/2021 (1)
Έγκριση και αποδοχή τροποποιήσεων του Κώδι-

κα του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (ΙΜΟ) 

για την Κατασκευή και τον Εξοπλισμό των Πλοί-

ων που Μεταφέρουν Επικίνδυνα Χημικά Χύμα 

(BCH Code) που υιοθετήθηκαν με την υπό στοι-

χεία: MEPC.56(33) απόφαση του ΙΜΟ.

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΚΑΙ ΝΗΣΙΩΤΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ

Έχοντας υπόψη:
1. Τις διατάξεις:
α) Tου άρθρου τέταρτου του ν. 2208/1994 «Κύρωση 

του Πρωτόκολλου 1988, που αναφέρεται στη Διεθνή 

Σύμβαση για την Ασφάλεια της Ανθρώπινης Ζωής στη 
Θάλασσα, 1974» (Α’ 71), όπως αντικαταστάθηκε με το 
άρθρο 13 του ν. 4770/2021 «Ολοκληρωμένη θαλάσσια 
πολιτική στον νησιωτικό χώρο, διατάξεις για συμμόρ-
φωση με υποχρεώσεις διεθνούς ναυσιπλοΐας και την 
αναβάθμιση Λ.Σ. - ΕΛ.ΑΚΤ. και ειδικές ρυθμίσεις για την 
ψηφιοποίηση και εν γένει ενίσχυση της ανταγωνιστικό-
τητας της ελληνικής ναυτιλίας στη μετά - COVID εποχή» 
(Α΄ 15),

β) του π.δ. 83/2019 «Διορισμός Αντιπροέδρου της 
Κυβέρνησης Υπουργών, Αναπληρωτών Υπουργών και 
Υφυπουργών» (Α΄ 121),

γ) του άρθρου 90 του «Κώδικα νομοθεσίας για την 
Κυβέρνηση και τα κυβερνητικά όργανα» [άρθρο πρώτο 
του π.δ. 63/2005 (Α΄ 98)].

2. Το γεγονός ότι από την εφαρμογή των διατάξεων 
της παρούσας δεν προκύπτει επιβάρυνση σε βάρος των 
πιστώσεων του τακτικού προϋπολογισμού του ΥΝΑΝΠ, 
σύμφωνα με το υπ’ αρ. 2811.8/43946/2021/18.6.2021 
έγγραφο ΥΝΑΝΠ/ΓΔΟΥ/ΔΙΠΡΟΠ Α΄, αποφασίζουμε:

Άρθρο 1

1. Εγκρίνονται και γίνονται αποδεκτές οι τροποποιή-
σεις του Κώδικα του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού 
(ΙΜΟ) για την Κατασκευή και τον Εξοπλισμό των Πλοίων 
που Μεταφέρουν Επικίνδυνα Χημικά Χύμα (BCH Code), 
οι οποίες υιοθετήθηκαν την 30.10.1992 με την υπό στοι-
χεία:MEPC.56(33) απόφαση της Επιτροπής Προστασίας 
Θαλασσίου Περιβάλλοντος (MEPC) του Διεθνούς Ναυ-
τιλιακού Οργανισμού (ΙΜΟ).

2. Το κείμενο της ανωτέρω απόφασης του ΙΜΟ παρα-
τίθεται σε πρωτότυπο στην αγγλική γλώσσα.

ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α
ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

E
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RESOLUTION MEPC.56(33) 
(adopted on 30 October 1992) 

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE CODE FOR THE 
CONSTRUCTION AND EQUIPMENT OF SHIPS CARRYING DANGEROUS 

CHEMICALS IN BULK (BCH CODE) 

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE, 

        RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime Organization 
concerning the functions of the Committee conferred upon it by international conventions for the 
prevention and control of marine pollution, 

         NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 
1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention") and article VI of the Protocol of 1978 relating 
to the International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 (hereinafter referred 
to as the "1978 Protocol"), which together specify the amendment procedure of the 1978 Protocol 
and confer upon the appropriate body of the Organization the function of considering and adopting 
amendments to the 1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL 73/78), 

          NOTING FURTHER resolution MEPC.55(33) by which the Committee adopted amendments to 
the International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in 
Bulk (IBC Code), 

          RECOGNIZING the need to bring the corresponding amendments to the BCH Code into force on 
the date on which the amendments to the IBC Code enter into force, 

          HAVING CONSIDERED, at its thirty-third session, the amendments to the BCH Code proposed by 
the Sub-Committee on Bulk Chemicals at its twenty-first session and circulated in accordance with 
article 16(2)(a) of the 1973 Convention, 

1. ADOPTS in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention amendments to the BCH
Code, the text of which is set out in the annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article 16(2)(f)(iii) of the 1973 Convention, that the
amendments shall be deemed to have been accepted on the date on which the conditions for the
entry into force of the amendments to the IBC Code adopted by the Committee by resolution
MEPC.55(33) are met, unless, prior to that date, not less than one third of the Parties or the Parties,
the combined merchant fleets of which constitute not less than fifty per cent of the gross tonnage of
the world's merchant fleet, have communicated to the Organization their objections to the
amendments;

3. INVITES the Parties to note that, in accordance with article 16(2)(g)(ii) of the 1973
Convention, the amendments shall enter into force six months after their acceptance in accordance
with paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e) of the 1973 Convention,
to transmit to all Parties to the 1978 Protocol certified copies of the present resolution and the text of
the amendments contained in the annex;

5. REQUESTS FURTHER the Secretary-General to transmit to the Members of the Organization
which are not Parties to the 1978 Protocol copies of the resolution and its annex.
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ANNEX 

AMENDMENTS TO THE BCH CODE 

The existing text of the last sentence of 1.1 is amended by addition of the following words: 

  ….…of chapter 17 of the IBC Code. 

The last two sentences of the existing text of 1.2.1 is amended to read as follows: 

The Code is at present limited to the liquids shown in the summary of minimum requirements 
in chapter 17 of the IBC Code. Products that have been reviewed and determined not to 
present safety and pollution hazards to such an extent as to warrant application of the Code 
are found in chapter 18 of the IBC Code. 

The existing text of 1.4.16A is replaced by the following: 

Noxious liquid substance means any substance referred to in appendix II of Annex II of the 
International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by the 
Protocol of 1978 relating thereto (MARPOL 73/78) or provisionally assessed under the 
provisions of regulation 3(4) of that Annex as falling into category A, B, C or D. 

The following new 1.4.16C is added after the existing 1.4.16B: 

The IBC Code means the International Code for the Construction and Equipment of Ships 
Carrying Dangerous Chemicals in Bulk adopted by the Maritime Safety Committee and the 
Marine Environment Protection Committee Of the Organization by resolutions MSC.4(48) and 
MEPC.19(22) respectively, as amended. 

The existing text of 3.16. 10(a) is replaced by the following : 

        filter type respiratory protection is unacceptable; 

The following words are inserted after the third sentence of the existing text of 4.7.21; 

Remote manual operation should be arranged such that remote starting of pumps supplying 
the water spray system and remote operation of an normally closed valves in the system can 
be carried out from a suitable location outside the cargo area, adjacent to the accommodation 
spaces  protected. 

The existing text of 4.10 is amended as follows: 

4.10 Cargoes protected by additives 

4.10.1 Certain cargoes with a reference in column 'm' in the table of chapter VI, by the 
nature of their chemical make-up, tend under certain condition of temperature, exposure to air 
or contact with a catalyst, to undergo polymerization, decomposition, oxidation or other 
chemical changes. Mitigation of this tendency is carried out by introducing small amounts of 
chemical additives into the liquid cargo or by controlling the cargo tank environment. 
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4.10.2 No change. 

4 .10.3 Care should be taken to ensure that these cargoes are sufficiently protected to 
prevent deleterious chemical change at all times during the voyage. Ships carrying such cargoes 
should be provided with a certificate of protection from the manufacturer and kept during the 
voyage specifying: 

.1  the name and amount of additive present; 

.2  whether the additive is oxygen-dependent; 

.3 date additive was put in the product and duration of effectiveness; 

.4  any temperature limitations qualifying the additive's effective lifetime; and 

.5 the action to be taken should the length of voyage exceed 
  the effective lifetime of the additive. 

4.10.4 Ships using the exclusion of air as the method of preventing oxidation of the cargo 
should comply with 2.19.3. 

4.10.5  A product containing an oxygen-dependent additive should be carried without 
inertion. 

4 .10 .6 As existing 4.10.5. 

4.10.7 As existing 4.10.6. 

New 4.23 is added as follows: 

4.23 Temperature sensors 

Temperature sensors should be used to monitor the cargo pump temperature to detect 
overheating due to pump failures. 

Chapter VI 

The existing text of Chapter VI is replaced by the following: 

CHAPTER VI - SUMMARY OF MINIMUM REQUIREMENTS 

The summary of minimum requirements of the products covered by the Code is set out in 
chapter 17 of the IBC Code. 

For the purpose of application of the minimum requirements under this Code, the cross 
references in the lBC Code shown in the left hand column of the following table should be taken to 
mean references to the BCH Code shown in the right hand column. Where a reference is made in the 
"m”, “n" and "o" in the table of chapter 17 of the lBC Code. 

IBC/BCH CODES CROSS REFERENCES TO THE REQUIREMENTS 

IBC Code chapter 17 items   IBC Code reference   BCH Code reference 

Ship type (column e) 
   1 = ship type 1  (2.1.2) (2.2.4(a)) 
   2 =  ship type 2 (2.1.2) (2.2.4(b)) 
   3 =  ship type 3 (2.1.2) (2.2.4(c)) 
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Tank type (column f) 
   1 = independent  tank (4.1.1) (2.3.2) 
   2 = integral tank (4.1.2) (2.3.1) 
   G = gravity tank  (4.1.3) (2.4) 
   P = pressure tank  (4.1.4)  - 
Tank environmental control 
(column h) 
Inert:    inerting (9.1.2.1) (2.19.2(a)) 
Pad:    liquid or gas   (9.1.2.2) (2.19.2(b)) 
Dry :   drying   (9.1.2.3) (2.19.2(c)) 
Vent:  natural or forced   (9.1.2.4) (2.19.2(d)) 

IBC Code chapter 17 items     IBC Code reference BCH Code reference 

Electrical equipment 
(column i) 
   NF:   non-flammable (10.1.6)  Standard electrical 

Product system 
   Yes:  Flashpoint (10.1.6)  Standard electrical 

exceeding 60oC system 
(closed cup) 

   No:   Product having a (10.1.6)  Standard electrical 
a flashpoint not systems 
exceeding 60oC 
(closed cup) 

Gauging (column j) 
   0:   open gauging (13.1.1.1)  Open device (3.9(a)) 
   R:  restricted gauging (13.1.1.2)  Restricted device  

(3.9(b)) 
   C:  closed gauging (13.1.1.3) Closed device (3.9(c)) 
   I:   indirect gauging (13.1.1.3)  Indirect device  

(3.9(d)) 
Materials and construction
(column m) 

N1 4.12.1 
N2 4.12.2 
N3 4.12.3 
N4 4.12.4 
N5 4.12.5 
N6 4.12.8 
N7 4.12.9 
N8 4.12.1, except copper 

and copper alloys may 
be used 

Z   - 
Y1  4.12.6 
Y2  4.12.7(a) 
Y3  4.12.7(b) 
Y4  4.12.10 
Y5 4.12.6 except 
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aluminium is not 
permitted 

Respiratory and 
eye protection  :   see 14.2.8 3.16.10 
(column n) 

IBC Code chapter 17 items IBC Code reference BCH Code reference 

Special requirements A 15.1 4.4 
    (column o) 15.2 4.19 

15.3  4.1 
15.4  4.2 
15.5.1 - 13 4.20.1 - 14 
15.5.14 - 26 4.20.15 - 27 
15.6  4.6 
15.7  4.5 
15.8  4.7 
15.9  4.21 
15.10  4.3 
15.11  4.8 
15.12  4.9 
15 .13  4.10 
15.14  4.11 
15.16  4.15 
15.17  4.13.1 
15.18  4.13.2 
15.19  4.14 
15.19.6  4.14.1 
15.20  4.22 
15.21  4.23 
16.2.6  5.2.5 
16.2.7  5.2.6 
16.2.8  5.2.7 
16.2.9  5.2.8 
16.6  4.18 
16A.2.2  5A.2.2 

Chapter VII 

The existing text of Chapter VII is replaced by the following: 

CHAPTER VII - LIST OF CHEMICALS TO WHICH THE CODE DOES NOT APPLY 

The list of chemicals which have been reviewed for their safety and pollution hazards and 
determined not to present hazards to such an extent as to warrant the application of the Code is set 
out in chapter 18 of the BC Code. 

New chapter VIII is added as follows: 

CHAPTER VIII - TRANSPORT OF LIQUID CHEMICAL WASTES 
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8.1 Preamble 

8.1.1 Maritime transport of liquid chemical wastes could present a threat to human health and to 
the environment. 

8.1.2 Liquid chemical wastes should, therefore, be transported in accordance with relevant 
international conventions and recommendations and, in particular, in the case of maritime 
transport in bulk, with the requirements of this Code. 

8.2  Definitions 

For the purpose of this chapter: 

8.2.1  "Liquid chemical wastes" are substances, solutions or mixtures, offered for shipment, 
containing or contaminated with one or more constituents which are subject to the 
requirements of this Code and for which no direct use is envisaged but which are carried for 
dumping, incineration or other methods of disposal other than at sea. 

8.2.2  "Transboundary movement" means maritime transport of wastes from an area under the 
national jurisdiction of one country to or through an area under the national jurisdiction of 
another country, or to or through an area not under the national jurisdiction of any country, 
provided at least two countries are concerned by the movement. 

8.3    Applicability 

8.3 .1  The requirements of this chapter are applicable to the transboundary movement of liquid 
chemical wastes in bulk by seagoing ships and should be considered in conjunction with all 
other requirements of this Code. 

8.3.2  The requirements of this chapter do not apply to: 

.1 wastes derived from shipboard operations which are covered by the requirements of 
MARPOL 73 /78; 

.2 liquid chemical wastes carried by ships engaged in the incineration of such wastes at 
sea which are covered by chapter 19 of the IBC Code; and 

.3 substances, solutions or mixtures containing or contaminated with radioactive 
materials which are subject to the applicable requirements for radioactive materials. 

8.4 Permitted shipments 

8.4.1  Transboundary movement of wastes is permitted to commence only when: 

.1 notification has been sent by the competent authority of the country of origin, or by 
the generator or exporter through the channel of the competent authority of the 
country of origin, to the country of final destination; and 

.2  the competent authority of the country of origin, having received the written consent 
of the country of final destination stating that the wastes will be safely incinerated or 
treated by other methods of disposal, has given authorization for the movement. 

8.5    Documentation 

8.5.1 In addition to the documentation specified in 5.2 of this Code ships 
engaged in transboundary movement of liquid chemical wastes should 
carry on board a waste movement document issued by the competent 
authority of the country of origin. 

8.6    Classification of liquid chemical wastes 
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8.6.1  For the purpose of the protection of the marine environment all liquid chemical wastes 
transported in bulk should be treated as category A noxious liquid substances, irrespective of 
the actual evaluated category. 

8.7    Carriage and handling of liquid chemical wastes 

8.7.1 Liquid chemical wastes should be carried in ships and cargo tanks in accordance with the 
minimum requirements for liquid chemical wastes specified in chapter 17 of the IBC Code, unless 
there are clear grounds indicating that the hazards of the wastes would warrant: 

.1  carriage in accordance with the ship type 1 requirements; or 

.2 any additional requirements of this Code applicable to the substance or, in case of a 
mixture, its constituent presenting the predominant hazard. 

Άρθρο 2
Έναρξη ισχύος

Η ισχύς της παρούσας αρχίζει από τη δημοσίευσή της στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.
Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

Πειραιάς, 16 Ιουλίου 2021

Ο Υπουργός
ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΛΑΚΙΩΤΑΚΗΣ

Ι

Αριθμ. 2263.3-1/52196/2021 (2)
Έγκριση και αποδοχή τροποποιήσεων του Κώδι-

κα του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (ΙΜΟ) 

για την Κατασκευή και τον Εξοπλισμό των Πλοί-

ων που Μεταφέρουν Επικίνδυνα Χημικά Χύμα 

(BCH Code) που υιοθετήθηκαν με την υπό στοι-

χεία: MEPC.70(38) απόφαση του ΙΜΟ.

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ

ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΚΑΙ ΝΗΣΙΩΤΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ

Έχοντας υπόψη:
1. Τις διατάξεις:
α) Tου άρθρου τέταρτου του ν. 2208/1994 «Κύρωση 

του Πρωτόκολλου 1988, που αναφέρεται στη Διεθνή 
Σύμβαση για την Ασφάλεια της Ανθρώπινης Ζωής στη 
Θάλασσα, 1974» (Α’ 71), όπως αντικαταστάθηκε με το 
άρθρο 13 του ν. 4770/2021 «Ολοκληρωμένη θαλάσσια 
πολιτική στον νησιωτικό χώρο, διατάξεις για συμμόρ-
φωση με υποχρεώσεις διεθνούς ναυσιπλοΐας και την 
αναβάθμιση Λ.Σ. - ΕΛ.ΑΚΤ. και ειδικές ρυθμίσεις για την 
ψηφιοποίηση και εν γένει ενίσχυση της ανταγωνιστικό-
τητας της ελληνικής ναυτιλίας στη μετά - COVID εποχή» 
(Α΄ 15),

β) του π.δ. 83/2019 «Διορισμός Αντιπροέδρου της 
Κυβέρνησης Υπουργών, Αναπληρωτών Υπουργών και 
Υφυπουργών» (Α΄ 121),

γ) του άρθρου 90 του «Κώδικα νομοθεσίας για την 
Κυβέρνηση και τα κυβερνητικά όργανα» [άρθρο πρώτο 
του π.δ. 63/2005 (Α΄ 98)].

2. Το γεγονός ότι από την εφαρμογή των διατάξεων 
της παρούσας δεν προκύπτει επιβάρυνση σε βάρος των 
πιστώσεων του τακτικού προϋπολογισμού του ΥΝΑΝΠ, 
σύμφωνα με το υπ’ αρ. 2811.8/43946/2021/18.6.2021 
έγγραφο ΥΝΑΝΠ/ΓΔΟΥ/ΔΙΠΡΟΠ Α΄, αποφασίζουμε:

Άρθρο 1
1. Εγκρίνονται και γίνονται αποδεκτές οι τροποποιή-

σεις του Κώδικα του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού 
(ΙΜΟ) για την Κατασκευή και τον Εξοπλισμό των Πλοίων 
που Μεταφέρουν Επικίνδυνα Χημικά Χύμα (BCH Code), 
οι οποίες υιοθετήθηκαν την 10.7.1996 με την υπό στοι-
χεία:MEPC.70(38) απόφαση της Επιτροπής Προστασίας 
Θαλασσίου Περιβάλλοντος (MEPC) του Διεθνούς Ναυ-
τιλιακού Οργανισμού (ΙΜΟ).

2. Το κείμενο της ανωτέρω απόφασης του ΙΜΟ παρα-
τίθεται σε πρωτότυπο στην αγγλική γλώσσα.
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RESOLUTION MEPC.70(38)  
adopted on 10 July 1996 

 
AMENDMENTS TO THE CODE FOR THE CONSTRUCTION AND EQUIPMENT 

OF SHIPS CARRYING DANGEROUS CHEMICALS IN BULK (BCH CODE) 
 
 
THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE, 
  

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime Organization concerning 
the function of the Committee conferred upon it by international conventions for the prevention and 
control of marine pollution, 
 

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of the Pollution from Ships, 
1973 (hereinafter referred to as the" 1973 Convention") and article VI of the Protocol of 1978 relating to 
the 1973 Convention (hereinafter referred to as the "1978 Protocol") which together specify the 
amendment procedure of the 1978 Protocol and confers upon the appropriate body of the Organization 
the function of considering and adopting amendments to the 1973 Convention, as modified by the 1978 
Protocol (MARPOL 73/78), 
 
RECALLING ALSO resolution MEPC.20(22) by which it adopted the Code for the Construction and 
Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in (BCH Code), 
 
 NOTING FURTHER resolution MEPC 69(38) by which the Committee adopted amendments to the 
International Code for the Construction and  Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in Bulk 
(IBC Code), 
 
RECOGNIZING the need to bring the corresponding amendments into force on the date on which the 
amendments to the IBC Code enter into force, 
 
HAVING CONSIDERED, at its thirty-eighth session, amendments to the BCH Code proposed and circulated 
in accordance with article 16(2)(a) of the MARPOL Convention, 
 
I.  ADOPTS, in accordance article 16(2)(b) of the 1973 Convention, amendments to the BCH Code, 
the text of which is set out at Annex to the resolution; 
 
2.  DETERMINES, in accordance with article 16(2)(f)(iii) of the 1973 Convention, that the 
amendments shall be deemed to have been accepted on 1 January 1998, unless prior to the date, not less 
than one-third of the Parties or the Parties, the combined merchant fleets of which constitute not less 
than fifty per cent of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have communicated to the 
Organization their objections to the amendments; 
 
3.  INVITES the Parties to note that in accordance with article 16(2)(g)(ii) of the 1973 Convention the 
amendments shall enter into force on 1 July 1998 in accordance with paragraph 2 above; 
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5. REQUESTS FURTHER the Secretary-General to transmit to the Members of the Organization which are
not Parties to the 1978 Protocol copies of the resolution and its Annex.

ANNEX 

AMENDMENTS TO THE BCH CODE 

1 New paragraph 4.18.4 is added to chapter IV as follows: 

     “4 .18.4    In order to avoid elevated temperatures, this cargo should not be carried in deck tanks." 

2 The cross reference between paragraph 16.6 of the IBC Code and 4.18 of the BCH Code is 
replaced by the following: 

  IBC Code reference BCH Code reference 

16.6.1 4.18.1 
16.6.2 4.18.2 
16.6.3 4.18.3 
16.6.4 4.18.4 

Άρθρο 2
Έναρξη ισχύος

Η ισχύς της παρούσας αρχίζει από τη δημοσίευσή της στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.
Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

Πειραιάς, 16 Ιουλίου 2021

Ο Υπουργός
ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΛΑΚΙΩΤΑΚΗΣ
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*02034382907210012*

Ταχυδρομική Διεύθυνση: Καποδιστρίου 34, τ.κ. 10432, Αθήνα

ΤΗΛΕΦΩΝΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ: 210 5279000 - fax: 210 5279054

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΚΟΙΝΟΥ 

Πωλήσεις - Συνδρομές: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279178 - 180)
Πληροφορίες: (Ισόγειο, Γρ. 3 και τηλεφ. κέντρο 210 5279000) 
Παραλαβή Δημ. Ύλης: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279167, 210 5279139) 

Ωράριο για το κοινό: Δευτέρα ως Παρασκευή: 8:00 - 13:30

Ιστότοπος: www.et.gr 

Πληροφορίες σχετικά με την λειτουργία 
του ιστότοπου: helpdesk.et@et.gr 

Αποστολή ψηφιακά υπογεγραμμένων 
εγγράφων προς δημοσίευση στο ΦΕΚ: 
webmaster.et@et.gr 

Πληροφορίες για γενικό πρωτόκολλο 
και αλληλογραφία: grammateia@et.gr

Το Εθνικό Τυπογραφείο αποτελεί δημόσια υπηρεσία υπαγόμενη στην Προεδρία της Κυβέρ-
νησης και έχει την ευθύνη τόσο για τη σύνταξη, διαχείριση, εκτύπωση και κυκλοφορία των 
Φύλλων της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως (ΦΕΚ), όσο και για την κάλυψη των εκτυπωτικών - 
εκδοτικών αναγκών του δημοσίου και του ευρύτερου δημόσιου τομέα (ν. 3469/2006/Α΄ 131 
και π.δ. 29/2018/Α΄58). 

1. ΦΥΛΛΟ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΦΕΚ) 

• Τα ΦΕΚ σε ηλεκτρονική μορφή διατίθενται δωρεάν στο www.et.gr, την επίσημη ιστο-
σελίδα του Εθνικού Τυπογραφείου. Όσα ΦΕΚ δεν έχουν ψηφιοποιηθεί και καταχωριστεί στην 
ανωτέρω ιστοσελίδα, ψηφιοποιούνται και αποστέλλονται επίσης δωρεάν με την υποβολή αί-
τησης, για την οποία αρκεί η συμπλήρωση των αναγκαίων στοιχείων σε ειδική φόρμα στον 
ιστότοπο www.et.gr. 

• Τα ΦΕΚ σε έντυπη μορφή διατίθενται σε μεμονωμένα φύλλα είτε απευθείας από το Τμή-
μα Πωλήσεων και Συνδρομητών, είτε ταχυδρομικά με την αποστολή αιτήματος παραγγελίας 
μέσω των ΚΕΠ, είτε με ετήσια συνδρομή μέσω του Τμήματος Πωλήσεων και Συνδρομητών. 
Tο κόστος ενός ασπρόμαυρου ΦΕΚ από 1 έως 16 σελίδες είναι 1,00 €, αλλά για κάθε επιπλέον 
οκτασέλιδο (ή μέρος αυτού) προ σαυξάνεται κατά 0,20 €. Το κόστος ενός έγχρωμου ΦΕΚ από 
1 έως 16 σελίδες είναι 1,50 €, αλλά για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο (ή μέρος αυτού) προσαυξά-
νεται κατά 0,30 €.  To τεύχος Α.Σ.Ε.Π. διατίθεται δωρεάν.

• Τρόποι αποστολής κειμένων προς δημοσίευση: 

Α. Τα κείμενα προς δημοσίευση στο ΦΕΚ, από τις υπηρεσίες και τους φορείς του 
δημο σίου, αποστέλλονται ηλεκτρονικά στη διεύθυνση webmaster.et@et.gr με χρήση 
προηγμέ νης ψηφιακής υπογραφής και χρονοσήμανσης. 

Β. Κατ’ εξαίρεση, όσοι πολίτες δεν διαθέτουν προηγμένη ψηφιακή υπογραφή μπορούν 
είτε να αποστέλλουν ταχυδρομικά, είτε να καταθέτουν με εκπρόσωπό τους κείμενα προς 
δημοσίευση εκτυπωμένα σε χαρτί στο Τμήμα Παραλαβής και Καταχώρισης Δημοσιευμάτων. 

• Πληροφορίες, σχετικά με την αποστολή/κατάθεση εγγράφων προς δημοσίευση, την ημε-
ρήσια κυκλοφορία των Φ.Ε.Κ., με την πώληση των τευχών και με τους ισχύοντες τιμοκαταλό-
γους για όλες τις υπη ρεσίες μας, περιλαμβάνονται στoν ιστότοπο (www.et.gr). Επίσης μέσω 
του ιστότοπου δίδονται πληροφορίες σχετικά με την πορεία δημοσίευσης των εγγράφων, με 
βάση τον Κωδικό Αριθμό Δημοσιεύματος (ΚΑΔ). Πρόκειται για τον αριθμό που εκδίδει το Εθνι-
κό Τυπογραφείο για όλα τα κείμενα που πληρούν τις προϋποθέσεις δημοσίευσης. 

2. ΕΚΤΥΠΩΤΙΚΕΣ - ΕΚΔΟΤΙΚΕΣ ΑΝΑΓΚΕΣ ΤΟΥ ΔΗΜΟΣΙΟΥ 

Το Εθνικό Τυπογραφείο ανταποκρινόμενο σε αιτήματα υπηρεσιών και φορέων του δημοσίου 
αναλαμβάνει να σχεδιάσει και να εκτυπώσει έντυπα, φυλλάδια, βιβλία, αφίσες, μπλοκ, μηχανο-
γραφικά έντυπα, φακέλους για κάθε χρήση, κ.ά.  

Επίσης σχεδιάζει ψηφιακές εκδόσεις, λογότυπα και παράγει οπτικοακουστικό υλικό.

Πείτε μας τη γνώμη σας,

για να βελτιώσουμε τις υπηρεσίες μας,  συμπληρώνοντας την ειδική φόρμα στον ιστότοπό μας.

Πείτε μας τη γνώμη σας,
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